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Praface.

In this study the aim has been to find
the correlation betwsen the syntax of the
sub junctive of Classical Latin and that of
Early Spanish and to point out those usages
of the subjunctive in Spanish that are evi~-
dently direct developments from the Latin.

Note has been made of the uses of the
Spanish subjunctive that do not seem to
have & Latin prototype and attention has
bsen called to constructions that ocour
sporad ically or sre limited %0 one or two
of the texts studied. |

Pive texté form the basis of the study.
and, sgince they are representative of the
-whole'period;,ghey no doubt gi#eﬁh fair es-
timate of the Barly Spanish subjunctive
constructions.

JelleCoe
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Abbreviations.

Aone.~ Aeneid.

Ame~ De Amicitia.

Afte~ Ad Atticume

BeGe= Bellum Galliocum.

Brut.~ Ad Brutum.

Cagse.~ Cagsar.

Cate~ In Cataliname.

Cice= Cicero.

Cid- El Cantar de Mio Cid.
Ep.»‘Epigtolae;

Fam.- Ad Pamiiiares.

Fin.~ De Eimibus.

‘He~ Horacee.

 Juan II- La Crdnica del Rey Don Juan el
Juan Ruiz- E1 Libro de Buen Amor.
Juve~ Juvenale.

Mil.~ Pro Milone.

Ove~ Ovid.

Ore.- Do braﬁore.

Ph.~ Phormio.

Segundo.

Phil.- Orstionss Philippicae in Antonium.

Plo.~ Plaut use
Suintil.~ Quintilian.



- S+De= La Vida de Santo Domingo de Silos.
Sens~ De Senectute.

Ter.- Terence.

Tr.~ Tristia.

Trin.- Trinummus.

Tusc.- Tusculanae Disputationes.

Vere.~ Voergil.

Verr.~ In Verrem.

(Berceo.)



Introduction.

The Latin subjunctive from which the prin-
éipal construetiéns of the subjunctive of Early
Spanish were derived is made up of remains of
twokmocds for whiech the Indo-Luropean parent-
gpeech had different forms:; the subjunctive, ex-
pressing the two distinet ideas of will and an-
ticipation and the Optative. expressing the
ideas of wish and contingent futurity. Greek
‘and Senkrit kept these two moods distinct from
aach other, but in Latin they became one mood,
the subjunctive.

The Latin subjunctive might be expected
to exhibit all four of the original forces, i.e.,
volitive, pure future, optative and contingent
future but the pure fulture in Latin early came
to be falt as indioaﬁivea Therefore it includes
only three of them, viz: the volitive, opta-
tive gnd contingent future; and from these three
primary uses are to be derived all the subjunc-

1
tive constructions in Lai}in.~

1 See Appendix to Bennett's Latin Grammar, Chicago
1895, pp. 190-217.°
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THE SUBJUNCTIVE OF CLAQSICAL LATIN,

Independent Sentences.
2

I. Volitive Subjunctive. (#Willed orx wanted )=
3

1.

2.

Commandse

"Isto bono utars dum adsit," use this bless-

ing while it is with you; Cic. Sen.10,3%.

'?rohibitions or negative comnands.

{Also expressed by cave with a dependent

subjunctive.)

" Ne dubitaris mittere," 4o not hesitate to

gond; Cie, Att.1,9,2.

" Cave festines," do not be in & hurry; Cic.

ﬁ’&mo XVI, 12;60‘—’

5. Hortatory.

4,

( Present subjunctive, first person plural,)

" Regidamus, si placet, "we will take seats,

if you please (let us take seats); Cie. iin.
3,2,9.
Jussive.

{ Present subjuncetive, third person singular

e

See Hale and Buck, A Latin Grammar, Chicago 1903,
pe 239, n.1; (where not otherwise indicatsd ex-
amples are tahen from this work.)

If addressed to a general second person, com-
mands are expressed by the present subjunctive.
Gildersleeve and Lodge, A Latin Grammar, Hew
York 1896,271,2.




and plural,)
" Secedant improbi,é iet the ill-disposed
withdraw; Cices Cat. I,13,32.

e Propo«al or suggestion..
" Vide si hoe utibile magis deputas, ipsum
adesm Lesbonicum," see if you think this
idea moré practical; I will go to Lesbonicus
himself; Pl, irin.?48.

6. Eeaolve.

" Vapeam, opinor," I'll stay, I think; Id.
1136, |

7 ﬂeliberaﬁive._
& Questions or éxciaﬁations implying doubt

or in&ignatian:

" Quid Romae faciam?" what shall I do in
Rome ? Juv§ 3,41; |

, Q.State@ents or questiong of obligation or
propriety: ’
"Quid ego te invitem ?" why should I urge
you ? Cic. Cat. I,9,34.

II. Optative Subjunctive. (Wished or desired.)é

1. Present and perfect tenses express a wish

b ”he ragular . constructlon is the future indica—
tive.
Hale and Buck; Op.cit. 459,b.-



that may be realized:
" 8int beati,” may they be happy; Ciec. Mil,
34,93, |

P Imperfact and past perfect tenses express a
fwish,conﬁréry to fact, i.8., inogpable of ful-
fillmeﬁtiz |

" Uﬁinam(ille‘dmges secum suas copias sdux-

isset," would that he had led out all his
forces with him; Cic. Cat. II,2,4.
5. Imprecations.

( The intioductory words are ut and gui.)
" Qui illum d4i omnes perdent," may all the
&ods confound him; Ter., Ph. 123,

.iII« Poténtial Subjunctive.;(Expressos possibility.)
" Cuneo hoc agmen disicias,” with a wedge,

one could split this line; Livy 22,50,9.

IV. Boftened Statements or Questions.
{ Velim, Vellem, nolim,kahd nollem are used.)

“ Ego quas in rom tuem sint ea yvelim facies,"

I should like you to do that which is for your

interest; Ter. Fh. 449

7 The imperfebt,subjuhctive refers to present, and
the past perfect subjunctive to past time.



Dependent Clauses.

‘I. Purpose Clauses.

1.

2o

‘Adverbial clauses. { Final clauses.)

& Positive introductory word ut:

T.es 8in falsus, ut timere desinam, but if

falge, that I may cease‘to fear; Cice. Cat.

1,7,18.

b Hegative introductory word ne:

"Hihi %imbrem eripe; si-est verus, ne Op-

rimar,"” free me from fear; if it is well-~
brimar

- founded, that I may not be crushed; I1d.I,7,18.

¢ Quo is used with a comparative:
" Id quo maiore faciant animo," that they
may do it with greater courage; Cees. B.G.
7,66 ,6. |

8
Relative purpose clauses.
Introduced by rolative pronoun :

¥ Equitatum qui sustinerent impetum misit,"

he sent cavalry who were %o check the at-

tack; Id. I,24,1s
Introduced by relative adverb:

" Homum, ubi habitaret, legerat," he had se-

8 Relstive clauses of purpose mey be introduced by
© the relative pronoun qui or by the relative ad~
vervs ubi, vnde and guo.



locted & house where he might dwell (thag he
might awell in it ); Gice Phils 2,25,62.

2. A clause of purpose is sometimses used paren-

thetically:

" Ag ne longum 8ib,ees jussimus," and, ﬁg

be brief, ( in order to be brief),...we ord-
ered; Cic. Cate 3,5,10.

4, Other ways of‘expreSSing purpose in Latin:
8 The supine in um after a verb of motion.
Q‘The accusative of the gerund or the go-
rundive with ed. |
¢ The genitive of the gsfund or the gerun-

dive followed by causa or gratia.

4 Participles.
¢ Infinitives in poetry,
‘II.‘Eesulﬁ Clauses. { Consecutive Clauées.)
1.Advaerbial clauses. |
a Positive introductory word ut:
" Panta rerum commutatio est facta ut nostri

proelium,reintegrarent."hso great a change

was made that our men renéwed the fight;
Caes. BoGe II,27,1. o

gnﬁegative'introductory words ut non:

9 Harkness, Complete Ietin Grammer, Chiczgo 1898,589,II.
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" Nemo adeo ferus est ut non mitescers pos-
git," no one is so savage that he cannot (be

o 10
made to) soften; H. Ep. I,1,39.

¢ Introduced by gquin:
" ﬁﬁmquam tem male est Sicilis quin aliquid
facete dicant,” things navsr go so badly with

the Siciliang that they have'nt some witty

thing to sey; Cic. Verr.lg,éz,%.
2., Relative result clauses;

¥ Hum gquis est tam demens qui arbitretur ?"

is therc enyons so mad (who thinks) as_to
think; Cie. Mil. 28,78, |

3, Ita ut may express a limitation or way by
which:

" Ita sludit ut cbntenaat...,“ he escdpes by

urging..( in sueh a way that he urges);
Pliny Ep. 1,20,6. |
I11I. Temporal Clauses.

1. Deseriptive cum-clauses of situation (called

10 Gildersleeve and Lodge: o« cit. 5B2,

ITI Guin is used only affer & negative idea, ox-
pressed or implied.

12 The relative clause of result is closcly relat-
ed to the clause of characteristic. It is best
to class the clause as one of characteristic,
wnless the idea of result is clear and unmis-
takable. ’
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cum~circumstantial ) in the past time only:™

" Epistolae tum datae sunt cum ego me non
belle haberem,” the letbers were sent at the
tiime when ;;ﬁgg not feeling well; Cic. Att.
5,11,7,

2. Clauses with dum, donec, guoad, until, to

represent an act as looked forward to ( fut-
urity): |

" Dum naves 80 convenirent exspectavit,” he

waited till the ships should arrive; Caes.
B.G. IV,23,4. |

( Ubi, when, dum, donec, guosd, as long as,

and postquanm, aftex, take the indicative.)

3. Clauses introduced by anteguam, priusquam,

before, to denote an sct as anticipated, foreO
stalled or intended:

“’Bomanus; priusquam fores portarum ob~
iceretur , velut egmine uno ihrumpit," the

Romans, before the gated could Qg closed,

rushed in sas a single massg; Livy I,14,1ll.
4, Past~future clauses require the subjunctive:
" Omnino biduum supererat, cum exercitui

frumentum metiri oporteret," two days in all

13 The cum-clause with the indicative merely fixes
the date.
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were left (before the time ) when rations

would have to be issued to the army; Caes.
BuGe I,23,1.

5. Iterative~'gg§,c1auses sometimes have the
yerb iﬁ the subjunctive-
" Vexillum proponendum, quod erat 1nsigne
cum ad arma coneurri oporteret,” ﬁhe flag
had to be displayed, which was the signal
when(ever) the soldiers Qgég'gather to arms;
Id. II,BO,I}"% |

IV: Causal Clauses.

1. Introduced by aﬁo&, quia, %goniam. quoted

reason in the subjunctive:

" Suppliéatio'aecreta eat, quod Italiam bel-

lo liberavigssenm,” a thaanksgiving was de-
creed, because (és the senafe said) I had
gaved Italy from war{ die; Cat.>5,6,15. .
2e gggrcausﬁl always requires the subjunctive:
" " Quae cum ite sint," since these things are
go; Id. 1,5,10.
| 3., Re jected reason:

" Kon ideirco usum dimiseram, quod iis sus-

14 The gsubjunctive implies "indefinite frequsncy."”
15 The indicative is used when the spesker or the
writer gives his own reason.



censerem, sod quod eorum me suppedebat,” I
had given up my intercourse with them ( my
booke) not that I am sngry at them, but be-
cause I felt somewhat ashamed of mysclf in
their presence; Cie. Fam, 9,1,2.
4, Relative cauneal clauses:
" I11i, autem, quil omnia prseclara sentirent,
negotium susceperunt,” and they since they
had nothing but patribtic thoughts, under-
- took the mattaf;,cic‘ Cate 3,2,5. .
5, Verbs of,emotion:%g
( Causal clauses intrcduced by guod or guia.)
" Gaudet milas quodAvicarit hostem," the
soldier e jolces becsuse {(as he says) he has
- conguered the enemy; Ov, Tr. II, 49.l3.
( The subjunctive is used in the quoted
reason. Ths 1ﬁéicative is used wren the speak-
er gives his own reason.)
V. Clauses of Provisc.

Introcduced by modo, dum or dum modo, only,

go long as:

16 Verbs of amotion may be construed with the ac-
cugative and infinitive, inasmuch as these
verbs may be considered as verbs of saying and
thinking. This construction, outside of a few
vorbs, is not common, and the use of guod is
more generale.

17 Gildersleeve and Lodge: Op. cit. 542,



" 14 éomani, modo ne quid moverent aequo sa-
tis animo‘(ferehant);" the Rcmaﬁs wers well
enough satisfied with this, provided only
they might remain insctive; Livy 21,582,4.

VI. Indirect Discourse snd Indirect Questions.
1.Indirect Discourse. | |
a The priﬁcipai statement is expressed by the
infinitive with the gub ject accusativé:

¥ Dumnorigem designari séntisbat." he was a-

ware that Dumnorix was meant; Caes. B.G.1,18,1,

b Subordinate clauses (unless used merely for
sxplaﬁatién by the writer) reguire the sub-
Junective: |
" Caegar respondit eo sibi minus dubitationis
dafi quo& memoria tenercteess, "Cnesar answer-
ed that he felt 1ass hegitation, hecause he
; remembared.a, M. 1,14,1.
e All imperatiVes or jussive subjunctives of
.ﬁlreat discourse become subjunotives in in-
direct diecour~e.18 |
n (Dixit) revarterentur,“ he said uhat they

19
should re%arn, Ide I,7,19.

18 ”hls is esgentially the same as the substan-
tive clauge of volition, see p. 16,%,1,a.

19 Gunnison and Harley, Oicero 8 Orztions, New York,
1926, 210 Ce




2.

hegitated ; Cice. Cat. 2,6,13.

14

Indirect Lusstions require the subjunctive:

. Quaesi?i’qui& dubitaret," I asked why he

20

VII. Adversative and Concecsive Clauses.

l.fﬁn‘aaVeréaﬁivé clause states that something

2e

ig true in gspite of something elee.

a Cum~ clauses take the subjunctive:

" Cum ea ita gint, tamen sese pacem esse fac-
turum," though this is so, yet (he says) that
he will make pesce; Caes. B.G. I,14,6.

b Adversative relative clause:

"Pum Cethegus, qui paulo ante aliquid de

gladiis ac sicls respondiseset, repente con-

ticuit,” then Cethegus, clthough a little

before he had made some reply about the

swords and daggers, suddenly became silent;
Cic, Cat, 3,5,10.

A conce give clause states a concession made
merely for the sake of argument. It has the
force of 'grented that'.
Q_Conceséions~of'indifference introduced by

guamvis take the subjunctive:

20 Benne ¢t ( A Latin Grammar, Chicago 1895, 309):
" Adversative clauses wn¢1e often elassed ag "Con-
cesgive" are essentially different from them as
they do not concede anything.”
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" Senectus quemvis non git gravis, tamen au-
fert sam viriditatem in gua etiam nunc erat
Seipio," o0ld age no matter though ;g;gg not
burdensomé. nevertheless takes away the fresh=
negs which Scipio still possessed;.die.-ﬂm.
3,11, |

- b A subjunctive clause with ut, even though,

may express & concession of indifference:
" Ac jam ut omnia contra opinionem gccide-
rvent, tamen se plurimum navibus posse," then,

too, even thoﬁgh’eVGrything should turn out

contrary to their expectation, (they felt)
that they were very powerful in ships; Caes.
BuGo 3,9,6. |

VIII. Relative Clausese.

1. Characteristic or Deseriptive Clauses.

( he subjunctive is used if the clause is
“gssential to the sentence. The antecedent

is negative or indefinite.)
" 4% sunt gqui dicant,"” dbut there are men who
say; Cic. Cat. 2,6,12.

2., anticipatory clause:

" Hascetbur Trojanus, famam qui toerminet as-

21 For purpose, result, causal and adversative re-
lative clauses see pages 7,9,12, and 14 respec~
tive 1y¢
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tris," there will be born a Trojan, who shall
make the stars the boundary of his fame; Ver.
Aen. 1,286,

3. Restrictive relative clause after a superla-
tive:
" Omnium oraforum, quos guidem ego cognov-

erim, acutissimum,”™ the keenest of all ora-

tors, at least of such as I have known; Cice.
Brut. 48,180, |

X, Subjunctive by attraction.
A dependent clause eséential to the thought
attached tc‘a subjunetiva or an infinitive
clause is put in the subjunctive:
" Cum ita balbus esset, ut eiuns ipsius artis,
eui studeret, primem littersm non posset
dicere," though he stammered so much, that he
could not pronounce the first letter of the
very art that he was studying; Cice. Or. I,

61,260,

X. Substantive Clauses.
1. Volitive.
a After verbs or commanding, begging, implor-
ing, etec.:
" Diviciacus Csesarem obsecare coepit ne

quid gravius in fretrem statuerct,” Diviei-



2,

acus began to entreat Caesar not fo pass too
severe 3uagment upon his}brothar; Caese B.Go
1,20,1. |

b aAfter verbs of consent, acquiescence, in-
difference, etfc.:

" Huic perymisit ut in his locis legionem con-

locaret,” he gave him permission to_station

his legion in those ports; Id. III1,3.

¢ After verbs of refusal, hindrance, or pre-

vention:
" petorrere ne frumentum conferant,"” were

deterring them from collecting grain; I1d I,17,2.

d VWith verbs of will or endeavor:

" Vide ne pecces," see that you don't do a

wrong; Ter. Phe 803,
Opt ative.
a After verbs of wishing:

" Optemus uf eat in exilium,” let us hope that

“he is go'ng into exile; Cic. Cat. 2,7,16.

b After verbs of fearing (ne, that, lest; ut,
that--not):

" Jle eius supplicio Diviciamci animum offen-
deret, verebatur;" he feared that by puﬁishing
him he should offend Diviciacus; Cass. B.G.

1,19,2.

17
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. /
Negative verbs of doubting. (guin):
" Hon dubitat quin brevi sit Trois peritura,”
he does not doubt that Troy will soon fall;
Cics Sen. 10,31.

{ The infinitive is used after verbs not neg-
atived.)

With verb phrasés and impersonal verbs meaning
it happens, it is necessary, it is ocustom-
ary, etc.:

" Aceidit ut esset luna plena," it happened

22
that there was & full moon; Caes. B.sG. IV,29.

XI. Conditional Sentences.

1.

2e

S

With nothing implied. The indicative is used
in protasis and apodosis:

" 8i occidi, recfe feci," if I killed him, I

"killed him justly; Quintil. 4,5,13.

fore vivid fubture. Protasis and apodosis are
in future or future perfect indicative:

" o3 accelersre volent, consequentur,” if

they will make b&sté, they will overtake

him; Cic. Cat. 2,4,6.
Less vivid future. Protasis and apodosis are

in the present or perfect subjunctive:

£2 Gunnison and Harley: Up. cit. 205,d.
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" Quibus ego si me restitisse dicam, mini-

mum mihi sumam," if I should say that it was

I that‘withstood them, I should be claiming

too much; Cic. Cate 3,9,22.

4, Conﬁrary‘tq fact.
a Present. Protasis and apodosis are in the
imperféct subjunctivé:
" Servi meil si me isto pacto metusrent, do-
mum meam rélinquendam gutarém." 1f enen my
slaves féared me in this fashion, I should
think that I ought to le:zve my home; Id.
1,7,17. | |
b Past. Protasis aﬁd apodosis are in the

plyperfect subjunctive:

" Humquam abisget, nisi sibi viam nmunivisset,”

he would nsver have pone, if he hed not pre-
| ———— —————— P

pared for himself a way; Cic. Tusc. 1.14,52.2”
¢ The apodoesis in conditiwmal sentonces of this
type sometimes stands in the imperfect, per-
feet or pluperfect indicative, with verbs
which signify possibility, or power, obli-
gation or neeessity: |

" Quem, si ulla in te pietas essst, colere

2% Harlmess: Op. cit. 579.



debebag," whom you ought to have honored, if

there was any ?ilial affection in you; Cice.

Phil. 2.38,99,55,'

{ In conditional sentences in indirect dis~

course the apodosis bocomes an infinitive

and the protasis is placed in the subjunctive.)
XII. Conditional Clauses of Comparison are intro-

duced by velutsi, tamguam si, guasi, eta.,

8s if. The verb is in the subjunctive.

" Hetus cepit, velut si iam ad portas hos-
tis esset,” fear seized upon them, as if the
enemy wore already 4t their gates; Livy 21,

16,2.

24 Harkness: Op. cit. 583.



21

A Comparison of the Syntax of the Subjunctive of
Classical Latin snd that of the Subjunetive in Early

Span ish,

Independent Sentences.
I. Volitive Subjunctive,
{For the volitive subjunctive in Latin see ppe 4 and 5.)
The volitive subjunctive represents the action not
ag real, but as willed, therefore it is used in ex-
pressiong of demand, intention or endeavor. In
'61assica1 Latin in commands the subjunctive and the
iﬁperativa supplement each other, the imperative |
being used, ag a general rule, in the second per-
son and the.subjunctive in the first and third.
Harkness says:gé'"mhe second berson of the pre-
sent subjundtive may be uged for en indefinite
'vou', meaning one, sny one, and in bkarly Latin
and in the poets, even of a definite person."
In Early Spaznish the imperative and subjunc-
tive supplement osch other just as in Iatin. Me-
néndez Pidal says:gé "Con valor dé imperativo se

usa el presente subj. fuera de las segundas per-

sonas. Pero también se usa en las segundas per=-

25 Harkness: Op, cit. 560,1.
26 Menéndez Pidsl: Cantar de Mio Cid, Madrid 1908,
Gramatica, vol. I, 156,l.
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sonas para atenuar la fuerza imperativa como en

1atin cautus sis.”

1. Commands in the second gerson:
#Lievés el mandato a castiello al rey aAlfons."
| cia 2093
" Solamente en ello cabeza non tornamos,
Sepades que en esto duramente erramos."
S.D. 203
" Lo que non puede ser nunca lo porfiedes,

Lo gue famcer se puede, por ello trabajedes.”

Juan Ruiz 7824

The imperfect subjunctive is used in Spanish
for commands in the second person when the time
is present. This construétion has no Latinvpro-
totype. Prbbably this was felt as more deferen-
tial than the present (or the imperative).

Relative o this use of the imperfect Hans-
sen says:gz"Antiguamante, 8l subjuntivo de pre-
térito podfs reemplazer -1 imperativo," and

28
Menéndes Pidal,” "El imperfecto de subjuntivo se

usa también alguna vez como imperativo, pars dar

al mendato tono de ruego cortés."” This use of
- 29
the imperfect is limited to El Cantar de Mio Cid

27 Hanssen: Gramética Histdrica de la Lengua Castellana,
Halle 1915,085.
8 MYenendez Pidel: Op,cit. vol. I,156,2.
-ég._l;_o VO]._QIII.

C em—
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e

4.

23

‘where it occurs twice:

" Poasedes mio hunesped, si vos ploguiesse,_seﬁor."

Cid 2046

" Dexéssedesvos Cid de aquesta razon."
| cid 3295

All prohibitioné. i.6., negative commands, which may
or may not be preceded by cave, are expfessed in the

subjunctive in Letin. In Spanish this is the re-

‘gular construction:

" Lo gque yo dixisro non lo tengadeé a mal;"
¢id 630
" Non jJuredes mentira, por quanto vosAamades.“
‘ SeD. 4728
" Hon digas mal de amor en verdet nin en Juego.”
| Juan Ruiz 432c¢
The hortatory subjunctive, limited to the first
person plural, follows the Latin construcfion:
" Nos gigzmos el curso, tengamos nuestra via."
S«D. 84
" ¥aysmos oir misa, seflor, vos e yo anbos."
Juan Ruiz 1181b
" pggemos luego la puente
antes que mAs dafio cresca.”

Santillana 32,367

¥hile in Latin the Jussive subjunctive is limited
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to the present tense third parsons, in‘Early
Spanish the present ftense is used and apparént~
ly occasionally in the Cid the imperfect:

a Preséﬁt tense as in Classical Latin:
“bcomigo non guisieron aver nada e perdieron ml amor;
Denme mis espadas quendo mios yernos non son.”
| _q_@_ 5168
" Qui sacar los gquisiers, busque escrividoreg.”
| SeDe €864
" {uien Quisier saber los, estudie do son-buestos.“
Juan Ruiz 1151Db
b Inperfect tense:
" Quien quiere perder cuenta e venir a rritad,
Vinieggea mio Cid que a saber de cavalgar."
£id 1190
. " KElle lo merece e de mi abra perddn:
Viniéssem a vistas si oviesse dent sabor.”
Id 1899
" Non .crecids varaja entre nos o vos."
| Ia 3296
5~6+ Ho examples wefa foond in Early Sranish of the
| Latin use of the subjunctive in statemsnts of
proposal and resolve. The indicative was the
more usual construction even in Latin.
7. The deliberative subjunctive in Latin, besides

being used in gquestions or exclamations imply-



25
doubt or indignation, is used in the present or
imﬁerfect tenses in statements or questions of
obligation or prcprieg¥;§g

' Hale and Buck say: "In statements this con- .

'sﬁruetion seamé‘to be less frequent in the tenses

of the present than in the tensses of the past.”
Gildersleeve and Lodge call such statements of

obligation or propriety the 'imperative of the
32

past.tT

1.

b

This last constructi:n in the imperfect seems to

oceur once in Juan Rulz:

" Vos Veniessedes templano e trobariades corde.”
| Jusn Ruiz 484d
Summary.
Spanish volitive constructions.
Commands-2nd. person present subj. (as in Latin,)
-2nd. person imperfect subj.(Occacionally.)
| (Fot in Latin.)
Prohibitions~present subj..(48 in Latin.)
Hortatory-present gubjes (" M " )
Jussive- Present subj.{4as in Latin.)
- imperfect subj. (ot in Latin.)

Proposal or sugrestion-does not ocour,

50
31
22

Bennet6: Op.cit.277.
Hale and Buck: Op. cit. 513 a.
Gildersleeve and Lodge: Op. cit. 272,3."
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6. Resolve- doss not ocour.
7. Dolibergtive - in questions or exclamations im-
| plving doubt or indignation. - does not occur.
-1n statements of obligation or
~ propriety.(l exemple.} (4as in Latin.)
II. Optative Subjunctive.
( For the optative subjunctive in Latinvsee PP.
5 and 6.)
1. Wishes uapable of fulfillment are regul&rly 6X~-
pressed with the present subjunctive as in Latin:
" Aun ggg.la‘hora que vos meresca. dos tanto.”
Cid 2338
" Rey, Dios-ﬁe defienda que non fagas tal hecho."
SeD.145 d
" Sefior, gea como Vuestra iferced mandare."
Juan II 417,2
This construction offers rare examples of the
imperfect tense:gg
" Vino el malo y dixo: jya te viese colgari”
| Jusn Ruiz 14670
- " Diz: jya llévase el verco a la vieje Risofia

kue por ella con vusco fablar ome non osal"

JId 628 a

33 For two addltlonal examples of the imperfect tense
see the Cid 1351 and 3379,
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a7
" ?or amor de Hey Alffonso, que de tierra me ha
| gchado,
" Hin entrarie en la %tijera, ni un pelo non avie
trajado
" E que fablassen decto moros y christianos.”
Cid 1242
Wishas incapable of fulfillment follow the Latin
congtruction, viz:
Wishes inocepsble of fulfillment in present time
are expressed with the imperfect subjunctive:
* pios, que buen vassallo, si oviegse buen gsefiorae!l"
Cia 20
* 181 gquier el casamiento fecho non fosse oyi"
| JId 2741
" jAy dios! {E yolo fuese aqueste pecador
Gue fesiese penetencia desto fecho errori”
Jusn Ruiz 1501lc
Wishes incapsble of fulfillment in past time.
In Latin these wishes would‘have been stated in
the pluperfect squunctiva.. In the texts reviewed

the imperfect has teken the place or the pluperfect

which nowhere appears. In the optative subjunctive

the simple form is freguently used for the com-

pound in the modern 1énguage. Bello says: "Es

%4 Bello and Cuervo: GramAtica de la Lengua Castellana,

T Paris 1908,702.
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también cosa frecuente en el optativo usar la forma
simple por la compuesta, cuando la segunda por re-
ferirse a tiempo pasado hubiera sido 1la més propria."
" {Ay muerte! [muerte seas, muerte e mal andentel
Mataste a mi vieja, jmatasses a mli antel"
Juan huiz 1520 b
" Dixo Trota Conventos: 4 la vieja pepita,
iYa la Cruz la levase conl agua bendital"
| Id. 845 a
" iEstos_oaaamientbs non fuesen aparecidos,
Por consagrar con mio Cid don Rodrigol™
Cid 3355
Imprecations.

In Letin this construction is introduced by ut
and gggg In Spanish there is no special introduc-
_tory word and an imprecation is identical with the
wishes that are capable of fulflllment in the pre-
‘gsent:

" Repuso Bilear al Ci&: iConfonda Dios tal amistadl®
| cid 2142
" (Dios confonds meneajero tan presto e tan 1igero!"
| Juan Ruiz 120

" jHdaldito sea aguel dia

Arquiles en que naciste!l™

Santillane 142,125
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| Summary.
Spanish optative constructions.
1. Wishes cepable of fulfillment-
Present subj. (As in Iatin.)
Imperfect subj. rare. (Not in Latin.)
2+ Wishes incapable of fulfillment-
. In present time- imperfect subj.(as in ILatin.)
| In pa t time-~ imperfect subj. (In Latin the
pluperfect tense 18 used.)
LR Impreeatioﬁs~present subje. (As in Lotin,)
IlI.Potential Subjunctive. | |
(For this construction in Latin se6 p. 6.)

" Phe use of the subjunctive does not occur in the
texts examined. It is however not an_uncommon
construction in the modern language.gé It is not
obligatory as in Leatin but optional. The follow=-
ing example taken from Juen Ruiz shows the use
of the indicative:

" Pensaendo log peligros podedes estorcer,
quizd el grand trabajo puede vos acorrer,

Dios & el uso grande fazen los fsdos bolver."

Juan Ruiz 793 e

%5 Hanssen (Op.cit. 588): "El subjuntivo potencial se
halla en frases independientes cuando se asocian
los adverbios tal vez, scaso, quizé: esta noticisa
acaso no sorprenda a mis lectores.”
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Summary.
“Potential subjunctive in Spanish.
Potentiél subj;- doss not ocour. _
| Indicative is used. (Hot in Latin.)
Softened Expressions.
{ For softened expressions in Latin s=e pe. 6.)

In this contruction only the -rg form of the
imperfect subjunctive occurs and this is apparently
rare. This form is developsd from the Latin pluper-
foct indicative and in Early Svanish 1t commonly
has that force: ‘

" E Ortun Velasquez quisiera mucho tornar por
Corregidor a Sevilla, & no le fud consentido.”"

Juan 1I 373,1

" E sabido esto por el Doctor Franco, quisiers
una vez cavaelgar en un rocin ¢ irse mds fu-
yendo que de paso."

| 1. 507,1

"‘En otrosg tiempos guisiera

Gue de mi non se nembrara.”

Santillana 249,5.

Summary.
Softened expressions in Spanish.
Softened expressions- -;é fofm of the imperfect
gsubj. used. (In Latin the present and

the imperfect sare used.)



. Dependent Clauses.

I. Purpose Clauses.

( For purpose clauses in Letin see ppe 7 and 8.)

1,

The edverbial purpose clause appears frequently in
the taxté examined. In Latin the final adverbial
donjunctioh is determined by the nature (whether
pvositive or négativa)'of the purpose clause, i.8.,
ut, positive, gg,'negative, but in‘Spanish this
factor éoes not affect the conjunction. In Early
Spanish negative purpose clauses are introduced
by the ususl conjunctions plus no or nom:
" Gue 1i venia mensaje del buen Rey de Gloria
Que.sopiese que era ceréé de la victoria."
SsD. 4914
" Yo ird convusco, que adugamos los marcos,"
' Cid 168
" El1 rey a los de mio Cid de noche los envid,
Que no les diessen saltb nin oviessen pavor."”
| 14 3699
a Que is the most commonly used final con-
junction. Other conjunctions used are: como,

por amor que, nara gue, nor que, a fin que,

a fin de que and de manera que:

" Adligamelos a vistes o & juntas o & cortes
Commo aye deracho de infantes de Carridn."

Cid 29156
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" Por amor que creades esto que es verdat,
Quiero vos dar a esto una auctoridat.”
 8.D. 26la
" Muchas cosas avras primero de aprender,
‘Para que ella te guiers en su amor querer.”
Juan Ruiz 430 ¢

" E por que mejor de todos sea escuchado,

Fablar vos he por tobras e cuento rimado.”
| Id. 15 a
" Quedaba por Capitan en la frontera, a fin que

fuese puegto por Rey en Granada por 'la mano

del ey como su vasallo,”
Juaﬁ 1I 502,2
" Se interponia por fratar entrel Rey de Francia
vy 81 la paz e concordia, a 81 placiendo, a fin
de que estas tres cosas fuesen en una confor-
mided e confederacion.”
Id. 482,1
" E por eso hablaron con los iforos que esa noche
se fueéen por una puerta falsa que tenian, de
manéra gue 108 ChristiancsAno lo viesen.,”
Id. 332,1
Spanish purposé clauses containing s comparative
do not differ in form from the regular adverbial

construction. See sbove Juan ruiz 15 a.
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'
2., Relative purpose clauses occur in Spanish as in
Latine In Latin it is easy to distinguish the
adverbial from the relative clanse because the
adverbial conjunctions ut, ne and gquo cannot
be confused with the relative pronoun gui. In
Spanish the final adverbial conjunction gue and
the relative pronohn are alike in form. Al=-
though the Spanish grammsrians Hanssen and Bello
do not treat of the relative pufpose clause the
following sentences seem to parallel the Latin
constiruction:
Introduced by the relative prbnoun: s
" Envid dos cavalleros que gopiessen la verdad."
| Cid 1495
" Llvar rafiez adelsntel enbid
Que besasse las manos al rey so sefior.”
Jd. 3017
" Sefior, onde gue sea,’envia nos pastor
Que ponga esta casa en estado mejor."
SeDe194 b
Introduced by the relative adverb. Latin em-

ploye the relative adverbs ubi, unde and quo in

this same construction. Spanish use is limited
to do and donde.:

" E tenian un forado hecho en la boveda por
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donde saliese el fumo."
Juan II 329,28
" Mand$ poner tres bancos: el uns enfrente dél
donde s® asentasenllos embaxadores.”
Jd. 468,82
" Dieronli do viviesse un pobrs logareio." '

Sede 1708

3. No example occurs in the works examined of &

4,

1,

2

purpose clause used psrenthetically.
In Glassical Latin there were a number of ways
to express purpose. Some of these carry over into
the Spanish,’esyecially the use of the infini-
tive, viz:
" Exien lo yver mugieres y varones."

Cid 16

These constructions are not included in this
study and no check has been made of them. The su-
pines and pafticiples are not used to éXproas pur=
pose in'Spanish. |
Summarye
Spanish purpose clauses.

Adverbial clauses- present and imperfect subje

(As in Latin.)
Raiativefelauses-

Introducéd by pronoun-subj. (4s in Latin.)
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- Introduced by relative adverb- subj.
| ) (As in Latin.)
3. Clause of burpose used perenthetically- does not
occur.
4; Other ways of expressing purpose- the infinitive
| is used. (As in Latin.)
II. Result Clausas.gzg
(Sece résult clauses in Latin pp. 8 and 9)
a 1. gdvérbial result clausese.
&~b In these clauses in 1atin the subjunctive is
always useds. Thé Latin result clause states the
actual result of the action of the main verb. In
Spanish the clauses that state an actual fact are
~put in the indicative and thcse that contin an
element of design or wish are expressed with the
subjunctive.éz
" Rey, dixo el Monge, si tal es mi ventura
Yue no pueds contiigo aver vida segura.”
| SaDs 180b

" Porque con la benedicion de nuestro seflor

36 Ramsey (A Text-Book of iodern Spanish, New York 1894,
pe 304,n. 1): "When the rssult i8 spoken of as a
Pact, the dependent verdb is indicative."

27 In the Cid the subjunctive result clause does not

oceur. In this text the indicative is used a few
times in the result clause. For example: "Tanto
sonéde traspuestas que nada decir non pueden." Cid
2784 .




podamos partir en tal manera que la guerra 8¢
haga con la diligencia que debe.”
‘ Jusn II 280,82
" Pero no fué tanto que Eudieée suplir a las
grandes necesidades suyas."
Ia. 327,2
¢ The Spanish result clause introduced by sin que
(without) follows the Latin construction in-
troduced by guin: These clauses are common in
Juan II but do not ocdur in the other texﬁs 8 X-
amined: |
" & porque esto no se podia hacer sin que algunos
de la corte e de la casa de Alvaro de Luna lo
supiesen."
| Juan II 390,1
" Que no pudiese salir gente de la chidad sin
que fuese sabido.” |
Id. 521,82
" Que no vefnian en ningun partido de'aquellos
gin qﬁe primeramente ol Condestuble saliese de
la Corte."” |
| Id. 673,1
2, LKelative result clauses. |
Thesé clauses follow their Latin prototype:

" Yo le respondi que le daria una talhpuﬂada
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Que en tiempo de su vida nunca la yies vengada."
Jusn Ruiz 63 b
" Do lo qual sé podia seguir dafio tan grande que
no sea pud 1ese jemas reparar,”
“ | Jusn II 306,2
n Y‘éntendia de hacer en ello .tal castigo que a
otros fuese ejemplo.” |
Id, 408,2
S« The way by which is not expressed by a result
clause in the texts examined.
~Summaiy.
Spanish result clauses.‘
1. adverbial clauses-
Sub junctive (As in Latin.)
Indicative (Not in Latin.)
After a nepgative introduced by gin que.
(As in Latin.)
2. Relative clauses; subje (As in Latin.)

3., VWiay by which-does not ocour.

III Temporal Clauses.
(For the temporal clauses in Latin ses pp. 9-11.)
1, Temporal clauses introduced by como do not ocour
in the texts examined. In Latin this type of
clause is introduced by ggg and is called the

descriptive cum clause.
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2. In Latin clauses introduced by dum, donec, quoad,

until, to represent an act as looked forward to,
‘take the subjunctive. This same construction oc-
curs in Spahish; The introductory expression is

hasta (fasta) que:

" Hon sea descubisrta fasta otré sozon
Faste que mi almo salga desta carnal prislon,"
SeD. 247 4
" Fasta que pase el afio de los lutos que tien."
_ Juan Ruiz 759 ¢
" El Infante respondil que &1 no partiris de
a11{ poi cosa 46l mundo, hasta que el Rey
saliese del castillo.”
' Juan I1I 394,2
~ (One exemple is found in the Cid introduced
by hasta do where a pldce element is added to
that of time. <his seems to have no counter-

pért in Latin:

" Hasta do lo feldssemos buscar lo iriemos nos."
cid 1820)

' In,Latin fhe'conjunotions ubi, when, dum, donsec,

guoad, while or as_long as, end postquam, éfter.

take the indicative. In Spanish the subjunctive
38
is used when uncertainty is implied:™

28 Ramséy: Ops cit. 910,

o
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" Mientra qué vivades non seredss menguados.”
y o cid 158
" Elle quando la viesse abria della dolor."”

' S.D. 2960

L DeSPues que vos ayas fecho este sacrificio,

: .

4,

Ofrecer vos los he yo en gracias e en
| servicio.”
' Jusn Ruiz 777a

Clauses introduced by ante quem, priusquam,

before, take the subjunctive in Latin to denote
an act as anticipated, forestalled or intended.
This same construction occurs in Spanish:
" Yo ird convusco, que adugamos los marcos

Ca & mover a mio Cid, antie que cunte el gullo."

0 o ~ 01d 169

" Mas ante que podiesse la iornade doblar,

Recibio tal mensage gue ovo de torngr."

SeDe 516 ©

" Pero ante que vayades quisero vos yo castigar.”

Juan Huiz 7194

Pasti-future temporal clauses occur sporadically

in thé texts examined:

" Ca mientra que visquiessen refechos eran amos,”

cid 173
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- " B guando ssto se hubiese de,hécer, éebia el

5o

Infante primero nombrsr los contrarios.”

Juen II 412,1

" E quando la hubiese de dar, decia que

seria pars el Infaﬁte."
. 412,1

In the iterative temporal caluse the subjunctive

is used as in Latin. Tiis construction is limi-

ted to one toxt, i.e., Jusn II:

" E a Poro Gomez Barrosa con hasta mil e
quinientas lanzas; qorquse quando duiera
que los amigos del infante hubiesen menes-
ter ayuda, la hubiesen presto.,"

| Juan II 337,1 '

" E por quitar la discordia destos oficios
acord8se entre la Reyna y el Infante quando
algun oficio yacase, que 1lo diese...“

| | 1. 340,28

" La gente que ectaba en Keal estuviese
siempre présta, ¢ los calallos engillados
para venir en socorro quando fuese menester.”
| Id. 521,2

Summary.

Spanish temporal clauses.



Iv.

41

ls Cum~circumstantial clause - does not occur.
2. Clauses introduced by until-subj. (As in Latin.)

e 1

" when, while and after-

subj. to denote uncertainty. (In

Latin they require the indicati&e.)
3. Cleuses introduced by before- subj. (4s in Latin.)
4, Past~fuﬁuré clauses~- subj. (48 in Latin,)
5. Iterative femporal clause - subj. (As in Latin.)
Causal Clausss. |
(For ‘causal clauses in Latin see pp. 11 and 12)

1. Causal clauses introduced in Letin by «uwod, guia,

quon iam and-qontaining the qﬁoted reagon in the
subjunetiva do not occur in the texts examined.
2. Latin cum causal clauses are introduced in

Spanish by como:
" Commo yo ledo viviese

E sin fatiga ninguna.”

.Santillana 67,20

" E como el Infante fuese de todos mucho amado,

y conogeiesen la gran necesided que tenilsa,

cada uno prestd que pudo.”
Juan II 327,2
" E como el Rey don Enrique, que Dios haya,

fuese muy deseoso de ftener estos reinos en
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5.

gran justicia, mandd quiﬁar todos los oidores,"
Juan II 282,2

The re jected reason occurs once in Juan II:
" Lo qual se hizo més por la necesidad del tiempo

Yue por voluntad que hubiesen de 10 asi hacer."

| Id. 283,1
The relative causal clause doss noﬁ oscur.
Verbs of emotion.
In Latin verbs of emofion are followed by the
subjunctive. It is really a causal clause
which contains a quoted reason. The Snanish
construction follows the Latin prototype:
" Dixieron todos: Plazenos que vengs sl
| convento."
: S.D. 116 &

" Que era muy contento que ambos se juntasen

para en ello entender."”
Juan II 351,28
" B que le placia que el Rey le castipase
como & guien era.”

Id. 419,2

Suwnmary.

Spanish causal clauses.

1. Quoted reason 0 does not ocecur.

42
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2. Introduced by como (Latin cum causal) - subj.
(As in Letin.)
3. Rejected reason - subj. 1 example (As in Latin,)
4. Relative causai clause - does not occur.
B. Verbs of emotion - subj. (4s in Iatin.)
Clauses of Proviso. .
(See Latin clauses of proviso p. 12.)
These claases reguire the subjunctive both in
Latin and in Spanish:
" pavos tres vent medida de farina cernuda
En dado gque non geg mudeda nin venduda.”
| S.D. 457 d

" Dizia gque lo levassen &l confesor ornado,
Solo que y llegasse luego seria folgado.,"

! - Id. 599 d
" Soltariemos la gananois, que no d iesse

el cabdal."”
Cid 1434
Summary.
Spanish clauses of proviso.

Clauses of proviso - subj. (As in Latin.)
.Indirect Discourse and Indirect {uestions.
(For indirect discourse and indirect questions

in Latin see pp. 13 and 14.)
1. In L.tin in indirect discourse the principal
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stéﬁament is expressed by the infinitive with the
sub ject scecusative. In Spanish principal state-
ments are expressed by & que clause. The irdica~
tive is used to express a fact and the subjunctive,
an uncertainty. In épanish the subjunctive usually
"oceurs after hegatived and interrogative words of
mental action: | |

"La vi tan graciosa,
Que apenas creyers
due fuese vaquera
De la Finojosa.

Santillana 292,19

“Hon creo las rosas
De la primavera
Sean tan fermosas."
1. 292,26
"E yo no c¢reo ni podria ereer que sea verdad
lo contenido en estas cartas.”
| Juan II 417,1
The subjunctive is found sporadically after a
positive verb of mental acﬁion when there is no
ﬁncarﬁainty expressed: -
"E ereo que la causas dellas gea porque &
estos que nombrais parsscieron mal los
| mbvimientos.“

Juen ITI 414,2
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" Porque pensaben quel Rey tuviese dellos
ehojo;"
| Jusn II 424,2
" Desque se vido encerrads diz: - los gullos
furtados ”
Desta creo qﬁe'gggg pagados e escotados.”
Juan Ruiz 1413 4
Q;Subordinate clauses in Latin require the
sub junctive. This construction does not
oceur in Spenish in the texts examined.
¢ 411 imperatives or Jjussive subjunctives of
the direct discourse become subjunctive in
indirect diseourse.eg Sentences belonging to
this class must not mersly make a state-
ﬁent Qyt they muct direct something to be
done: |
" Mis fasblas e mis fasafias, ruego te que
| blen las ggggg."
Juan Ruiz 908 4
" g dixieron que viniese a1ll alguno que
fuese del linage del Infante,"

Juen II 530,2

‘This is essentially the same construction as the

substantive volitive clause., See pe 16,X,1,8.



" K rogo a los Jusces que la oyesen."
| Jusn II 442,2

. 2. Indirect questions in Latin require the sub-
junctive., In Spanish verbs of mental action
when in the interrogative or negative re=-
quirée a subjunctive in the dependent clause

if they in any way imply uncerfainty or doubt.
If they state a fact the indicative is uced.

" Cansado soy dé fablar

E no sé que més te diga.”
| Santillana 175,90,

"No es subido en Inplaterrs, e mucho menos

acd, quien haya seydo su padre.”

Juan II 513,2
" Jon mabian quel fiziessen amigos nin

parientes,”

sSummary.
Indirect discourse and indirect questions in
Spanish,
l, Indirect discourse.
g_ln‘the prineipal s tatement -
-3ubj. for uncertainty. (Hot in‘Latin.)'
~gubj. sporadically when no uncertain-

ty is implied. (Not in ILatin,)

46
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Subordinate claﬁses in subj.~ d0 not ocour.
6 Imperatives of direct discourse in indi~
| rect-subje. (Ae in Latin.)
2., Indirect .Questions- subj. to express doubt af-
. ter negative verbs. (In Latin the subjunctive
is feqaired.)
VII. Adversativetand Concessive Clauses,
(For adversative snd concessive clauses in
Latin see pp. 14 and 15.)
le A Latin adversative clauss states that some-
fhing i8 true in spite of somsthing else.
a Cum was the regular introductory word in
Latin. In Early Spanish como is not used to
introduce the adversative clauses but these
‘clausds appear introduced by other con junc-
tions:
" Aun de lo que diessen’oviessen~grand ganancisa.
¢id. 520
" Los puedan executar e cumplir, no embargante
que el lugar en que se hubiere de hacer la
diche execucion sea en la provincia de la
administracion de la dicha Reyna mi madre."
Juan II 285,1
Ambos yazian travados como presos en cueva

5i los fiziessen reyes non irian a
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Burueva."
. 4 40
~ S.D. 603 4
Q_The'relative adversat ive clause doss not oc-
cur in the texts examined.
A concessive c¢lause gtates a concession merely
for the sake of argument. It has the forcé of
‘eranted that'.:
(Latin and Spaenish grsmmarians, as a rule, do
not make any clear distinction between con-
cessive and asdversative clauses. Most gram-
mars recognize only the concessive c¢lauses The
division here of Spanish sentences is subjeo-
tive following the Hale and Buck Latin gram-

Mmaxre. )

- Concessions of indifference:

" gue sunque €l Infante se concordase con el

Rey, siempre su trato estaria seguro con el
Rey de Granada.".
Juan II 417,1
" Que dixo en pfiblico que aunque la tercia

parte de la goente que pensaba llevar le

40 Ds Rufino ILanchetas (Gramftica y Vocabulario

.de las Obras de Berceo, Madrid, 1900, pe 988.)
' ¢lassifies the gquo ted sentence as adversative
introduced by si and not as conditionsal or
concessive.
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- falleciege."

Jﬁan II 289,2.
"B maguer te presiese, crey que te‘non mare-
‘téria.? |
Juan huiz 214 b
(Hale and Buck do not treat of the relative
concessive clause. But the following Latin
gentence containing a8 relative concessive

41
clause is given by Harkness:

" Ego qui leviter Graecas litteras attigissem,
tamen cum venissem Athonas complures ibi-dies

sum commoratus,” although I had dabbled but

slightly in Greek, nevertheless, having come
to Ahtens I stayed there eéveral days; Cice
0f. 1,18,82,
The following Spenish sentence seems to
. contain a relative concessive clause. It is
the only one found. |
" E1.Cid que bien nos guiers nada non perderave."
cid 1389
- Summary.
Spanish adversative and concessive clauses,

1, Adversative clauses,

41 Harkness: Ops cit. 593,2.



50

- @ Adversative clausee- subj. (48 in Latin.)
b Relative adversative clsuse- does not oceur.)
2., Concesgive Clauses. ‘
" Concessions of indifference~ subj. (As in Latin.)
Concessgive relative clause- subje. 1 example.
(As in Lutin.)
VIII. Relative Clauses.
(For relative clauses in Latin see pp. 16 and 16.)
1. Charecteristic or descriptive clauses.
In Latin the subjunctive is used if the
clause is essential to the sentence. The
antecedent of the characﬁeristic clause is
either indefinite or negative. This same con-
4_struction ocours in Larly Spanish:
After 'an indefinite antecedent:
- " Dat me un abogado gque fsble por mi vida."
Juen Ruiz 329 e
" Prometio al quelo saeasé thesoros s grand
riqueza.". |
' Id. 2b3a
" E dixieron que viniese alli alguno que fuese
del linsge del Infante.”
Juan II 330,2

after a negaﬁive antecedent:

¥ lion ay cosa escondida que acabo de tiempo
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non sea bien sabida.” _ . |

| Juan Ruiz 90 D
- " No hay cosa quse nasca que tu red non enlase."

Id, 1550 @

" Ho habris quien contredixiesse su voluntad.”
Jﬁan II 394, 2
2. anticipatory subjunctive. |
This construction does not occour in Spanish.
3. Restrictive relative elause,
A subjunctive relat ive clause is used in Letin
after & superlative to restrict the applica-
tion of the‘antecedent. ‘This same use of the
subjunctive appeérs in Spanish and seems to
be more froquent than Hanssen thought.éﬁ
" K1 aparto 1o menudo para el leon que comiese
E para si la canal, la mejor que ome yviese,"
Juan Ruiz 84 ¢
" Suplicaba a Su Sefioria que muy prestamente
le mandass embiar la mas gehte que Eudiese.",
| Jusn_II 479,2

" E les daria el mas suficiente poder que

42 Hanssen {Qp. cit. 588): "El subjuntivo combin-
ado con el superlativo se usa poco en caste-
llano. Existen eJjemplos antliguos, y el empleo de
la construccion aumenta en la époce moderna

por influencia del francés."
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letrados pudiesen ordenar,"
| | Jusn II 681,1
(For relative‘clauses of purpose, result and
concession see pp. 53,56,land 49 regpectively.)
Summary. |
Spanish relative clauses,

1. Cheracteristic clauses - subj. (4s in Latin.)
2. Anticipatory subjunctive - does not occur,
5. Restrictive relative clause - subj. (As in Latin.)
Sub junctive by Attraction.
ngr the Latin construction see p. 16.)
The Latin rule states that a dependent clause
essential to thought sttached to a subjunc-
tive is put in the sub junctive.
In the Spanish texts examined. there seems to
be only one example of this use of the sub-
junctive by attraction:
" Mugiei, sced en este palacio, en el alcdoer

NHo ayades pavor porque me veaaas‘lidiar.“

| Cid 1663

In the sentence just quoted the csusal clause

introduced by porgue has its verd in the sub-

. Junctive following the subjunctive no haysades.

Menendez Pidal -ays (Gramftica del Cantar

de mio Cid): " La proposicidn causel lleva
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siempre indicativo, se exceptu& la oracidn

43

prohibitiva."

Sumnary.

Sub junctive by attraction in Spanish.

b3

Subjunctive by Attraction - 1 éxample. (As in ILatin.)

Substantive Clauses.

(For substentive clauses in Latin see pp. 16-18.)

1.

Volitivee.
g.after'verbs of commending, begging, implor=-
ing, etce., both Latin and Spsnish roquire the
subjunocive;éé
" Mandot que vayas con ellas fata dentro en
| Cerridn.”
| cid 2620
" Querdo oyo el Key juicios desacordados,
. Hando que 1los maestros fuesen muy bien
Guardados,"

Juan Ruiz 132 b

" suplico a Vuestra Sefioris que guiera dar a

mi el oargo de las fronteras."

Juan II 465, 2

b Affer verbé of consent, adquiescence, indif-

NG

Mehénﬁez Pidal: Op. cit. vol., I, 156,5.

This is esgentially the same construction as the

subjunctive in indirect discourse which is de-

rived from the imperative or Jjussive subjunctive

of direct discourse. See ppe 46 and 46,
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ference, etc., ‘the subjunctive ‘is used in
' bpanlsh as 1n Latin:
" Al.Qual el Rey did licencia que en alte voz
1e£ese los dichos capitulos.” '
" Jusn II568,1
" B como quiera que desto el Rey rescibid al-
f | gun enojo,
Permitid que fuesen presoé.“
Id. 613, 2.
" Serrana,_fai casamiento
Non COnsiento que fagades.“
‘ Santiilan& 2956,2

¢ 4fter verbs of refusal, hindrsnce or pre-
vention, the Spanish construction follows fthe
Latin Erotohype:' | -
" Rey, Dios te defienda que non fagus tal fecho."
S.D. 145,b
" E como aquella tierra es muy fragosa, no los
podia resistir que no saliesen & robar e &
hacer dafios en aquella comarca,.”
Juen II 651,1
'“’E_los otros que&aronlen comienzo del escala
por defender gue no subiesec¢mucha gente,

porque no quebrasen el escala.”

Id. 329,2
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4 After verbs of will or endeavor,

In LétinAthe main verb is generally an imper-

ative, This dame use of the subjunctive after

an imperative is found in Early Spanish:

" gatsa Qua las non pierdas quando las as gana-

das;"

Se Do 288 ©

" Curia te que:non peques e non fagas folia."

‘ , _ Id. 350 o

" Mas catad non le digades chufas de pitoflero."
Juen Ruiz 1495 [

Optativa.

a After vérbs of wishing Latin and Spanish

require thé eubjunétive: ,

" Yo deseo mucho que &1 girviess a Vusstra

Merced sobre todas cosas,"
| Juan II 413,2

" Quiero que lo sepades luego de la primera.”
S.D. 3 a

" Dixo Santo Domingo: Sefior yo al querria

que aqui vos fincassedes fastal tercero dia."

14, 514 @

b After verbs of fearing:

In Latin after verbs of fearing the conjunc-

tions are ne, lest or that, and ut, lest not,
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or that not and the subjunctive is required.
In Spanish verbs of fearing msy be followed

by the subjunctive or the futuré indicative.
In the Qgg.verbs of feaiing are regularly
followed by the future indicative and in

Santo Domingo the use of the future occurs

once: |
" 1Miedo iva aviendo gque mio Cid se regint:é."
: cid 1079
"-Miedo han que i vernd mio Cid el Campeador."
| 1d. 2987
" Si en mi peccars otri, temo gere culpado."”
| 5. D. 52 b
In the ohhe; texts examined the subjunctive
appesars after vorbs of fearing:
"Mas temome e recelo que mal engafiada gea.”
| Juan Ruiz 1369 &
"Pemiendo que algunos de los grandes despues
de su partida guisiesen mover slgunas co=-
sas que no cumpliesen sl bien de estos rey-
nos.F

Juan II 346,1.

45 Menéndez Pidal (Qp. cit. vol. I, 155, 1): " Es
de notar ante todo el empleo del futuro de
indicativo en oraciones dependientes."



" Salvo por una puerfta que el Rey.mandaba muy
* bien guardar de noche o' de dia, con recelo
| que el“Cénée saliese de la cibdad."
S Jusn II 363,2
© & Hogative verﬁs of doubting require the sub-
junctive in Classical Latin. This construction
is limited fo the chronicle of Juan II among
the texts exzamined:
" E puee 81 no dudando ningun trabajo ni pe-
ligro que venir le pudiese, era alli venido
por servicio de Dioé." | |
Juan II 367,1
" A la qual no dubdo muchos otros mejores de
mi antes de .agora en lo semejante hayen
eseripto.” -
‘ Ia 573,1
"B todbs sabemos asi del un cabo como del
‘ot ro haber mucho & Dios ofendido, porgue
no dubdo guiera tomar muy dure venganza."
| Id. 574,1
The smbjunctive ocours after positive verbs
of doubting. This construction has no Latin
prototype. Examples of this use of the sub~
junctivé in Spanish geen to oceur only in

Jusn II among the texts reviewed:



" B por esto hubo en el Consejo grendes opi-
niones, haéiendo gran duda si el Rey
hubiese derecho alguno de hacer guerra en
Portogal,."”
7 Juan II 501,1
vy es%aba on Castilla tan trabajado que se-
ris duda si pudiese venir a cumplir las ar-
mas en Que era obligado,"
" 1d.523,2
" E ol martds sigulente, el Rey dudaba si se
pudiese hecer 1o qne}habia pensado,"
Jd. 679,1
.éyAWiﬁh verb phrases and impersonsl verbs meaning
it happehs, it is necessary, etc., Spanish fol-
lows the [Latin prototype:
" Conviene que 16 sufras maeguer lazerio tra-
yase"
SeD. 432 ¢
" E unos‘decian que 'era bien que la paz se hi-
ciese para siempre.”
duan II 335,2
" Era necesqrio que para bien regir hubiess
conse jo."
Ida. 37,1
Summary.

Spanish substantive clauses.

68
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1. Volitive.
'a After verbs of commanﬁing. etc, -subj- (is in
Letin.)
b after verbs of consenting, eto.-subj. (4s in
Latin. )
o After verbs of refusing, etc. ~fsubj. (as in
: " Latin.)
g after berbs of will or endeavor - subj.
(as in latin.)
2. Optative. |
a after verbs of wishing - subj. (is in Iatin.)
b after berbs of fearing - subj. (" " ")
Future irndicative. (Not" ")
3. Negative verbs of doubting - subj. (As" 1 " )
Positive vorbs of doubting - subj. (Infinitive
used in Latin.)
4, Impersonal verbs - cubj. (4s in Latin.)
XI Conditional Sentences.
For conditional senﬁences in Latin see pp. 18-20)
1, With nothing implieds In Spanish protasis
and apodosis are in the indicative as in Iatin:
" Si nos cercar vienen, con derecho 1o fazen."
_ | €id 1105
" 51 oya razon buena bien la gebig tener
Recordabala siempre."nonhla queria perder."

" S. D. 16 &

S——————"
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Se

" éi;mﬁchorla amades, mas vos giene amado."

F Juen Buiz 798 4
Hore vivid future. The protasie and the apo-
dosis in Latin requirs the future or the
future perfect indicative. In Spanish more
vivid future conditions use the present in-

dicative in the protasis and the future in-

‘dicative in the apodosis:

" Ca si non comedes, non veredes cristianos.”
Cid 1033
" i del Prior parlsro derecho me non dades,
levare los thesoros, 2un las heredades.”
Se Ds 166 b °
" 38i mis dichoé fazes non te dirs muger non,"
y Juan Ruiz 425 4
Less viyid future. In Latin the prsesent or
the perfect subjunctive 1s required in the

protasis and apodosis. In Sponish the less

vivid future conditions are identical in

form with the contrary to fact condition, 1.6.,

in the protasis either form of the imperfect

subjunctive and in the apodosis the -ra form

~0f the imperfect subjunctive or the conditi-

1

onal:

" E i se diesen, que &1 les daris lugar que

60
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'se fuesen en salvo con 1o su&o."
' Juen II 295,1
¥ ¥ aunque éualdo no les diesen, si necesidad
~ocurriese tal en gque fuesen menester, so- |
correrles ian con todo su poder.”

Id. 300,1

" Grand loocura serie si la desenparfs.”
Cid 1471

Contrary to fact,

§,Preséﬁt.

- Protasis snd spodosis in Latin are express-
ed in the imperfect subjunctive. In Spanish
the protasis of contrary to fact conditions in
the present is reg&larly expraséed with either
form ofl the i-perfectsubjunctive and the apo-
dosis with the -ra form of the imperfect sub-
Junctive or the conditional:

" Amigos, diz, darila si touiesse que dar,"
SeDs 363 D
™ ¢i tu por mi demnnasses una misea cantar,
Yo seano e guarido cuidaria torner.”
| Id, 476 ¢
" 81 no lo dexés por mio Cid el de Bivar,
Tal cosa vos farfa que por 61 mundo sonfs,”

Cid 2677
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b Past. |

‘In Latin the pluperfect subjunctive is re-
quifea in condition snd conclusion. In the
Early Spanish téxts examined the contrary to
fact condition in the past is identical with
'the contrary to fsct condition in the present
since the simple form of the sub junctive

are used and not the compaund:

The Latin " i habuissem dedissem" ahould

be in Spanish " 'si hubiese tenido, habria dado"

but we find in the Eariy texts " gi oviesse
, : 46
daria "and at times " si oviesse diera."

" Serie Cafiap por siempre rica‘e arribads,

Si elli non oviessé€ la seyia cambiada."
. ———— :
S« Do 45 4

Snrtap——

" 5i durasse el libro, nos afin durariemos.”

| Id. 7562 &
" Qual venturs gerie si assomas essora el Cid
Koy Diaz."
| - cid 2753
The -ra form of the imperfect subjunctive is

“ | i v o
used in the spodosis. Hanssen says:  El

46 Hanssen ( Op. cit. 592): " 5i oviegse daria" es la
forma usual de las clausalas hipoteticas irre-
ales en castellano antiguo." :

o .47 Id. 592 ,




pluscuamﬁerfecto puede ser condicional ya en
latin: ET SI PATA DEUM, SI MENS NON LAEVA.
FUISSET, IMPULERAT FERRO ARGOLICAS'FOEDARE
LATEBRAS: Virg. sen. II, 54."
The Early Spanish uses the -ra form:

" Sabed bien que si ellos 1e vidiessen, non

gscapara de muort."

| cid 2774
" 8i vos non uviss, el moro te jugara mal."”
Id. 3319

" 8i Dios, quando formd el ome, entendiera

Que eras mala cosa la muger, non la diera
Al ome por compafiera nin del non la feciera,"
Juan Ruiz 109,b
¢ In Latin the apodosis in conditional sen-
tences of this type sometl es stands in fhe
indicative. The4imperfect, perfect or plu-
perfect are used with verbs that sipnify
| possibility or necessity. T:.e use of the in-
dicative in tﬁe apodosis occﬁra in Early -
~Spanish:
" 51 ami oy fallase quien fallar me ggxig,
Si aver me podiese 8l que me conoscia."
Jusn Ruiz 1389 &

" Que viesen lo que les parecia qudl debia
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‘hacer, 8i el Rey de Aragon quisiese entrar
en sus reynos por la menera que decim.”
Jusn 11 430,2
“‘Que 81 el Hey de Granada viniese dar en uno
dellos, que ante que fuese del otro acorrido,
podia rescebir gran dafio."
Id, a17,2
{ In conditional sentences in Early Spanish
the future subjunctive is offen used in the
protasis. Latin has no future subjunctive.

" 51 en estas tierras quisiéremos durar,

#irmemiente son estos a escarmentar.”
| Cid 1120
" Si esso ploguiere al Cid, non gelo vedsmos nos,."
4 Id. 3226
" 8i decir non lo guisiére, a muerta non maldiga."
| Jusn Ruiz 1578 &)
In the following sentences the -ge form of the
imperfeet subjunctive is used in the a-
podosis. The apodoéis regularly admits the
-rg form of the imperfect subjunctive or the
conditional but the -se form is used pro-

vided the apodosis is in a construction that

reguires the subjunctive.
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. 48
Bello says:” " Si el verbo de la apddosis

depende de una prOposiciﬁn que rija forzo-

samente subjuncﬁivo, admite tanto la forma

en -ge como la forma en -ra del subjuntivo,

y desecha\las formas indicativas."

The following sentences have the -ge form

in €hé apodosis:

" Embid mandar a Pedro de Estufilgae hijo ma-
yor de Diego Lopez Destifiiga, Justicis me-
yor da'Castilla,fquevestaba.en Olvera, que
fuese a‘Ayamonte por le tomar si podiese.”

L Juan II 295,1
% Esoribid sus cartas a Cordova e & Sevilla

gue thos gstuviesen presos, si lo tal a-
1 : ————

cacciese, para ir socorrer & Pruna."”
Id. 288,1
" E todos sos parientes con 61l8s acordados
| son
Jue s8i los Qudieséen apartar a los del
| Campeador
Que 1los matassen en campo por desondra de 80

sefior.”

0id 3541

48 Bello: Op.cit. 699



Sometimes the -ge form is used in the apo-
dosis, although it doss not conform to thé
preced ing rulé, viz:
" £ 1 fuese carcelero que non lo vies alguno;
8i no fuese doliente o confesor alguno
E & comer le diesen al dia maﬁjar uno."
Juan hkniz 1127 4
- " Por miedo del rey Alfons, que ass! lo para-
ran:

© Que si non la quabiantés, qde non gela ab-

risssen por nada.
cid 34
" Sospirando ques viesse con moros en el campo:
 Gue sis fartds 1idiando e firiendo con sus
o manos,
4 los dfas del sieglo non le llorassen
| eristianos. |
Id. 1295
_ Swhmary.
Spanish conditional sentences.
l. Nothing implied - indicative. (is in Latin,)
2. More vivid future . " A "
3. Loss vivid future - Subj;

Ténses~imperfect subj. snd conditional

in’Spanish.

66
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XII.

Tenses- present or perfect subj; in Latin.
Contrary to fact.

Present- imperfect subj. (4s in Latin.)

| In Spanish- imperfect subj. e;ther
fprmvand the conditional; or the imperfect
subje either form snd the -ra form of the
imper;?ect subj.

In Latin - the pluperfect subj. in
‘protasis and apodosis or the subj. in ﬁhe
gi clause and the pluperfect indicative
in the conclusion. '

( Im Spanish'the ~-ga form appears in both
clause%.) ‘
Use of the future subj. in the gi clause -

(Not in Latin.)

Conditional Clauses of Comparison.

(For the Latin construction see p. 20.)

Spanish follows the Latin prototype. The

two introductory expressions found in the

texts examined are como si end que si:

" Vistieron lo muy bien pafios de gran valia

Como si fuese doctor en la filosofia.”

Juan Ruiz 53 b

67
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" Todos fuyen del luego como si fuese arafia.”
Juan Ruiz 1526 4
’? Kon me val mas la mano que si fuesse agena,"
| 5. D. 618c
oo Summary
Spanish conditionél clausés of comparison.

Conditional clauses of comparison~ subj - (48 in

Latin,.)
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7 Conclusion,
The preceding discussion has given examples
of the Subjunétive_uood in Classical Latin and
Early Spanish and has shdwn. wherever possible,
that the Spanish subjunctive was an historical
development from the Latin. It is clear that,
in general, the méin constructions follow the
Latin prototype.
' As each division has been previously summar-
ized, in conclusion attention is called to &
few constructions that offer peculiarity or
that d0 not exactly parallel the Latin con-
struction, viz:
2 Rosult clhuses:
A1l résult olauses in Latin require the sub-
junétive. In Spanish result clauses that state
a fact take the indicative, and those that de-
note an unéertainﬁy take the subjunctivé. This
no doubt shows that Spanish ftende to treat of
the subjunctive more subjectively than the La-
tin which is based upon syntactical usage, and
that in Spanish a féeling of uncertainty re-

‘ 49
quires the subjunctive.

49 See pp. 35 and 36.
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Temporal Clauses:
Latin temporal clauses introduced by ubi,

when, dum, donsc, guoad, as long as, and post-

quam, after, require the indicative., Simi-

lar constructions in Spanish introduced by

quando, mientras que, despues que, eto. take

50

the subjunctive when uncertainty is implied.

Verbs of learing:
Verbs of fearing are regularly followed
by the subjunctive in Latin. In the Cid and

La Vida de Santo Domingo verbs of fearing are

followed by the future indicative. In the

other texts examined the oconetruction cone-

forms to the Letin prototype.

Indirect Discourse:

Main clauseé in indirect discourse in La-
tin sre expressed by the infinitive with the
subject in the acousative. In Spanish in like

constructions the subjunctive is used gfter

‘negative verbs of mental asction and is found

70

sporedically after positive verbs, particularly

b2
the forms of creer and pensar.

=18

See pp. &8 snd 39
"o 656 and 56
k3] i) X 45‘45 )
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Conditional Sentences:

Of interest in this construction is the frequent

ugse of the future sudbjunctive, as tense that was

lacking in Latin., The Spanish future sub junc-

'tive was an etymological development from the

; b3
Latin future perfect indicative.

Imperfect Tense Subjunctive:

The Cid émplOys the imperfect subjunctive for
commands in the second porson. These commands
are felt to be more courteous than those ex-
preésed in the prezent. This use of the imper-
fect has no Latin prototype.éﬁ

The Cid end Juan Buiz offer a few examples of

the imperfect subjunctive used in wishes capa-

ble of fulfillment. This construction in Latin
55

requires the present sub junctive.

Since variations do ococur from the syntax of

Classical Latin one may presume that these changes

developed during the Vulgar Latin period or are of

origin entirely independent from {the Latin.

53 See ppe 64,
54 ,» " g2,
B5 " " 26 and 27,
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